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Tuan 19 Thuong Nién
L& nhé Thanh Clara, Pong trinh

Ed 2, 8-3, 4 Ezekiel 2:8-3:4
NO6 ngot nhw mét ong trong miéng toi (Ed 3,3)

How could the Lord’s word to Ezekiel be
sweet? God had given him a scroll—a message
to his people exiled in Babylon—and told him
to eat it. This scroll contained words of
“lamentation and wailing and woe” (Ezekiel
2:10). Instead of offering the exiles
consolation, Ezekiel was called to pronounce
punishment.

That seems more bitter than sweet! But as a
prophet, Ezekiel wanted to do the Lord’s will,
and so he spoke God’s word, no matter the
consequences. And as he did, he found
sweetness in knowing that he was doing his
best to tell the people what God knew they
needed to hear.

God doesn’t call many of us to deliver a
prophetic message of woe and judgment. But
there are times when we need to stand up for
what’s right. And it can be challenging to
know how to speak the right word—the word
that you believe God wants to be made known.

Maybe it’s at your job, when your coworker
wants to avoid responsibility for an error by
subtly shifting the blame on someone else. You
know it’s wrong to lie, but how do you talk to
them about it?

Or maybe you can see that a loved one is on
the brink of making a bad decision. Do you say
something? If so, what and how?

The key to knowing how to respond is in
consuming God’s word on a daily basis. As we
“eat” his word, it begins to form us. Our minds

Loi Chia phan véi Edékien sao lai c6 thé ngot
ngao? Thién Chua da trao cho 6ng mot cudn
sach — mot thong diép danh cho dan Ngai dang
bi luu day & Ba-by-lon — va bao 6ng hay an né.
Cuon sach nay chtra dung nhitng loi “than
khoc, rén ri va khén khd™ (Ed 2,10). Thay vi an
Ui nhitng nguoi bi luu day, Edékien lai duoc
kéu goi dé tuyén b su tring phat.

Piéu d6 duong nhu cay dang hon 13 ngot ngao!
Nhung véi tu cach 1a mot nha tién tri, Edékien
muon lam theo y muén cua Chda, vi vay ong
da noi 16i Chla, bat ké hau qua. Va khi 1am
nhu vay, 6ng tim thay sy ngot ngao trong viéc
biét rang minh dang ¢ gang hét strc dé ndi voi
moi nguoi diéu ma Chda biét ho can nghe.

Chua khdng kéu goi nhiéu nguoi trong ching
ta truyén dat mot thong diép tién tri vé sy khon
kho va phéan xét. Nhung ¢ nhitng Iic ching ta
can phai ding Ién bao vé diéu dung din. Va
that kho dé biét cach noi ding 10i — loi ma ban
tin rang Chtia muén dugc biét dén.

C6 thé @6 1a & noi lam viéc cua ban, khi dong
nghiép muén tron tranh trach nhiém vé mot sai
lam bang cach khéo 1éo d6 16i cho ngudi khac.
Ban biét ndi déi 1a sai, nhung lam thé nao dé
noi chuyén véi ho vé diéu do?

Hozc c6 thé ban thiy nguoi than yéu caa minh
dang dimg trudc nguy co dua ra mot quyét
dinh sai 1am. Ban c6 noi gi khong? Néu co, ban
s& n6i gi va n6i nhu thé nao?

Chia khoa dé biét cach phan tng 1a & viéc doc
Loi Chia mdi ngay. Khi chung ta “an” Loi
Chua, nd bat d¢au hinh thanh nén ching ta. Tam
tri va tim 10ng cua ching ta duoc thay doi, va

05, I8 I 4% IR 85 I8, 8. I
e BT e T e T e

TSI

20

a

@S

?Fg@

5 S B B B B

O



A S SR S SR S

%%@ R0 o e o R e e 9

L

)

&

S @ and hearts are changed, and we start to see
g@’% things the way the Lord does. The Scriptures
® @ can he!p us begin to grasp God’s thoughts and
é?% share in his love for his people. Instead of

considering it a harsh message, we can find the
sweetness in communicating with love a
message that will be for the good of our
hearers.

So spend time reading God’s word. Let it
change you. Listen for his direction in
situations when you’re not sure which way to
go. Let his love guide your words when you

RESS don’t know how to stand up for what is right—
%‘2(@ even if it means being direct. You can find the
6;%? sweetness that Ezekiel tasted as he proclaimed
o (@ the Lord’s word. And that sweetness can
?;& sustain you, just as it did for him!

d

“Lord, help me to welcome your word so that I
can find sweetness in speaking the truth in
love.”
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ching ta bit dau nhin moi viéc theo cach Chua
nhin. Kinh Thanh cé thé gidp ching ta bit dau
nam bét dugc suy nghi cia Chla va chia sé
tinh yéu thuong cua Ngai danh cho dan Ngai.
Thay vi coi d6 1a mét thong diép khic nghiét,
ching ta cd thé tim thiy sy ngot ngao trong
viéc truyén dat mot thong diép bang tinh yéu
thuong, mot thong di¢p sé mang lai lgi ich cho
ngudi nghe.

Vi vay, hdy danh thoi gian doc Loi Chua. Hay
dé n6 thay doi ban. Hay ling nghe sy hudng
dan cua Ngai trong nhirng tinh huéng ma ban
khéng chac chan nén di theo hudng nao. Hay
dé tinh yéu cia Ngai hudng dan 1oi néi caa ban
khi ban khong biét l1am thé nao dé bao vé I&
phai—ngay ca khi diéu d6 c6 nghia 1a phai
thang than. Ban c6 thé tim thiy su ngot ngao
ma Edékien da ném trai khi 6ng rao truyén 10i
Chua. Va sy ngot ngao d6 co thé nang d& ban,
gidng nhu n6 da nang d& 6ng!

Lay Chua, xin giup con do6n nhan 10i Chla dé
con c6 the tim thay sy ngot ngao trong vi¢c noi
I&n I€ that bang tinh yéu thuong.

d
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© Mt 18, 1-5. 10. 12-14 Matthew 18:1-5, 10, 12-14

%%j@ Neu anh em khong tré nén tré nhé, anh em sé khéng dugc vao Nwoéc Troi (Mt 18,3)

?R Hay tudng tugng ban la mét trong nhirng mén
=P Imagine being one of the disciples that day. | dé ngay hom d6. Ban vira hoi Chda Giésu rang

@s&@ You have just asked Jesus who among your
%‘%@ group would be the greatest in his kingdom,
%5@ and he tells you this. You look at the child he
gg% has just placed in front of him, you look at
b (@ your fellow disciples, and you look at the
?f expression on Jesus’ face. Then you realize,
tz@ he’s serious. He isn’t saying, You need to work
© on this a little. He is saying, You can’t even
( enter unless you get this right.

ai trong nhom cua ban sé& 1a nguoi vi dai nhat
trong vurong qudc ciia Nguoi, va Nguoi tra 1oi
ban nhu vay. Ban nhin vao dtra tré ma Nguoi
vira dat trudc mat minh, ban nhin vao nhirng
mén dé khac, va ban nhin vao biéu cam trén
khubn mat cua Chua Giésu. Sau do, ban nhan
ra, Nguoi nghiém tic. Nguoi khong noi, Cac
con can phai lam viéc nay mot chut. Nguoi néi,
Cac con tham chi khéng thé vao duoc néu

® khong lam dang.

fﬁ%@ What caused Jesus to correct them so | Biéu gi khien Chia Giésu stra sai ho mot cach
?R forcefully? He could tell that his disciples were | manh mé& nhu vay? Ngudi c6 thé ndi ring cac
=D
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trying to take the concept of greatness evident
in the kingdoms around them and apply it to
the kingdom he had been proclaiming. In the
kingdoms that the disciples were familiar with,
people competed with one another for the
chance to be recognized and honored. If you
performed a heroic act in battle or if you
brought in more taxes for the king, you would
be rewarded with prestige, land, and power.

But instead of pointing to a mighty warrior or a
powerful courtier, Jesus held up a child,
someone with no wealth, no power, and no
influence. “Whoever becomes humble like this
child,” he told them, “is the greatest” (Matthew
18:4).

Humility. Like a child. That’s the foundation of
greatness in Jesus’ kingdom. Just as children
look to their parents for guidance, Jesus asks us
to look to our heavenly Father. Just as children
instinctively know their parents love them,
Jesus wants us to know that we don’t have to
earn our Father’s love. Just as a little child
feels free to express himself openly to his
parents, Jesus invites us to be as open as we
can with our Father. We can be confident that
no matter what we reveal to him about the
desires of our hearts, he will treat us with love
and mercy.

Maybe this reading brings up an uncomfortable
realization. Is there a part of your life that is
still shaped by the world’s definition of
greatness?

Ask the Lord, and he will make you “great” in
his kingdom—qgreat like a child.

mén dé cia Nguoi dang cb gang ap dung khai
niém vé su vi dai hién nhién trong cac vuong
quéc xung quanh ho vao vuwong qudc ma
Ngudi dd cong bd. Trong cac vuong qudc ma
cac mon dé quen thugc, moi nguoi canh tranh
véi nhau dé c6 co hoi dugc cong nhan va ton
vinh. Néu ban thuc hién mét hanh dong anh
hing trong tran chién hodc néu ban mang vé
nhidu thué hon cho nha vua, ban s& duoc
thuong bang danh tiéng, dat dai va quyén luc.

Nhung thay vi chi vao mét chién binh hang
manh hoic mét can than quyén luc, Chla
Giésu da nang mot dua tré 1én, mot nguoi
khéng c6 cua cai, khdng c6 quyén luc va
khong c6 anh hudng. “Bat cir ai tro nén khiém
nhuong nhu dra tré nay,” Ngai ndi voi ho, “la
ngudi [6n nhat” (Mt 18,4).

Sy khiém nhuong. Giéng nhu mét dua tré. Do
la nén tang cua sy vi dai trong vuong quéc cua
Chua Giésu. Gidng nhu tré em tréng cay vao
cha me d duoc huéng dan, Chia Giésu yéu
cau chung ta trong cay vao Cha trén troi cua
ching ta. Giéng nhu tré em theo ban ning biét
rang cha me yéu thuong ching, Chia Giésu
mudn chung ta biét rang ching ta khdng can
phai kiém duoc tinh yéu cia Cha. Giéng nhu
mot dua tré cam thay thoai mai khi bay té ban
than mot cach coi mé vai cha me, Chla Giésu
moi goi chling ta coi md nhét ¢ thé voi Cha
cua ching ta. Ching ta c6 thé tin chac rang bat
ké chiing ta tiét 16 voi Nguoi diéu gi vé nhiing
mong mubn trong long minh, Nguoi s& dbi xir
V6i ching ta bang tinh yéu thuwong va long
thuong xot.

Co & bai doc nay goi Ién mét nhan thuc khé
chiu. C6 phan nao trong cudc séng cua ban van
bi dinh hinh bai dinh nghia cua thé gian vé sy
vi dai khéng?

Hay cau xin Chua, va Ngudi s& khién ban tro
nén “vi dai” trong vuong quoc cia Nguoi - vi
dai nhu mot dua tré.
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“Jesus, help me to see my life through your | Lay Chla Giésu, xin hay gitp con nhin cugc |
% eyes.” song ctiia minh qua d6i mat cia Chia. CE%
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i Nguon: the word among us &
Chuyén ngir: Linh muc Phaold Vii Buc Thanh, SDD. %‘
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